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Leta Theghetoniye
Jon
Le Rorori
Utu 1viva

Letake iyake Jon vambe i roriva na i variye
weya amala regha idae Gaiyus. Amalake iyake
ghathanavu i thovuye. Mbana ravavaghare
thi vaghiliya, amalaghiniye i vayguruwongi
ele ygolo na 1 njimbukikingi, ghaghad thi
wareri ma thi wava e ghemba regha. Le
vakathake thovuye iyake kaiwae Jon i tarawena.
Jon 1 giya utu vavurigheghe weya Gaiyus
na i njimbukikiya lolo regha idae Diyotripes.
Amalake iyake iye ekelesiya gharandeviva regha
e valivangako iyako, ko iyemaenge iye i thighiya
wanangiya thiye thi vavaghiliya na thi vav-
aghare. Jon tembe i utugiyava Demitriyas gha-
wovathovuthovuye weya Gaiyus. Ghayamoy-
amo ngoreiye Demitriyas iye ravavaghare
regha, iya kaiwae Jon nuwaiya i govambwara
weya Gaiyus na mbala i thalavu. Mbwata
Demitriyas iyava i liya letake iyake.

1 Ghino ekelesiya gharandeviva ya roriya
letake iyake na ya variye i ghaona e ghen, Gaiyus,
wou valigharegharengu emunjoru kaiwae mbe
gharengu vara moli e ghen.

2 Wou valigharegharengu, lo nango e tine
nuwarnguiya riwana i thovuye moli na bi-
gibigike wolaghiye thi thovuye e ghen ygoreiye
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e unena bigibigike wolaghiye e tine 1 thovuye
moliwe. 3 Ya warari laghiye moli kaiwan mbana
oghaghanda vavana thi mena thi utuga utunin
e ghino, thina ghen mbema emunjoru u gham-
bugha utu emunjoru moli na ya ghareghare
mbarnake wolaghiye u vakavakatha nygoreiyako.
4 Thembana thongo ya logwevaidiyava lo
rganga utuninji, thiye thi loggalonga utu emu-
njoru moli e ghakamwathi, iyake i vakathango
ya warari laghiye, na lo warariko iyako i kivwala
wararike wolaghiye.

Ra thalavungiya Krais le rakakaiwo

5> Wou valigharegharengu, emunjoru
kaiwo thovuye iya u vakavakathana, kaiwae
oghaghandana 1iya thi vavaghiliyana na
thi vavagharena u thalavuyngi, othembe
ma u gharegharengi. ¢ Len gharethovuna
wengi kaero thi utunga weyggiya ekelesiya e
valivangake iyake. Gharighari ngoranjiyako,
thongo mbowo thi vaghiliyava, nuwanguiya u
thalavuygi lenji loygalonga kaiwae. Vakatha
ngoreiyana Loi i warari kaiwae. 7 Gharigharina
iya thi rakarakarapgina thi kaiwo Krais
kaiwae. = Ma thi mban mun ghanjithalavu
werngiya thiye ma ralonwelogweghathi. 8 Iya
kaiwae ghinda ekelesiya ra thalavungiya
gharighari ngoranjiyako, na ghinda ra tabo
ghanjirathalavu utu emunjoru e kaiwoniye tine.

Tha u vakatha ngoreiye Diyotripes ko
ngoreiye enge Demitriyas

9 Va ya roriya ekelesiya lenji leta yangara,
ko iyemaenge Diyotripes mava i goru weya
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iya lama utuko kaiwae amalaghiniye mbema
nuwaiya erge ghamberegha i mbaro. 10 Mbapa
ne ya ghaona, ne ya uturayngiya le vakathako
wolaghiye. Amalaghiniye i utuutuvathari ghime
kaiwame. Ko ma mbe ghime enge kaiwame,
ko iyemaenge oghaghandako iya thi vavaghare
vaghiliyako ma i kula ruworngi ele ngolo. Na
tembe ngoreiyeva, i dageten thavala nuwanjiya
thi kula ruwongi, na i variye rangiyangi ekele-
siya wabwiko e tine.

11 Wou valigharegharengu, tha u varevare
thanavu raithari, ko iyemaeynge u varevare
thanavu thovuye. Thela thongo i vakavakatha
thanavu thovuye, iye Loi nariye. Thela thongo
i1 vakavakatha thanavu raithari, iye ma i
thuwathuwa na i ghareghareya Loi.

12 Gharigharike = wolaghiye = thi  wo-
vathovuthovuyeyna Demitriyas. Thina iye lolo
thovuye. Iye i1 ghambugha utu emunjoru,
na iyake 1 vaemunjorupa iye lolo thovuye.
Ghime tembe wo wovathovuthovuyenava
ghathanavuko, na u ghareghare lama utuke
emunjoru.

Renuwana momouniye

13 Lo renuwapa i ghanagha mbe thiyake
valikaiwae ya worarggiya e ghen, ko iyemaeyge
ma nuwanguiya ya rorinjona e peipa. 14 Lo
renuwarnake mbe nuwanguiya vara ya ghaona

ya thuweynge, ra yaku namoghamwanda na ra
utu.

15 Loi le gharemalili i yaku e gharena.
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Ghanuneke e valivangake iyake thi mwaewo
e ghen. Ghino lo mwaewo u utugiya werggiya
wounena regha na regha e valivangana iyena.
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